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KASOS APARATŲ IR JŲ PRIEDŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

[bookmark: _GoBack]2023 m. gruodžio 14 d. Nr.SR-29-46
Visaginas

[bookmark: _Hlk152664507]Visagino Draugystės progimnazija, juridinio asmens kodas 300135691, adresas: Draugystės g. 12, LT31222, Visaginas, atstovaujama direktoriaus Rimanto Petravičiaus, veikiančio pagal gimnazijos nuostatus (toliau – Užsakovas), 
ir UCS Baltic, UAB, įmonės kodas 110825653, buveinės adresas Ulonų g. 5, Vilnius, kurią atstovauja pardavimų vadybininkės Dominykos Gaidelienės, veikiančio pagal įstatus, (toliau – Tiekėjas), toliau kartu šioje sutartyje vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią Prekių pirkimo – pardavimo sutartį, toliau vadinama Sutartimi.

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. [bookmark: _Hlk52881023]Sutarties objektas - kasos aparatas su technine bei programine įranga (toliau – Prekės). Įranga perkama įgyvendinant projektą „Atviros ekosistemos atsiskaitymas negrynaisiais pinigais bendrojo ugdymo įstaigų valgyklose kūrimas“.
2. Tiekėjas įsipareigoja šioje sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis pristatyti, iškrauti, surinkti ir sumontuoti, paruošti naudoti Prekes. Prekių parametrai, kiekis ir kaina nurodyti Tiekėjo pasiūlyme ir Techninėje specifikacijoje. Į Prekių kainą įskaitytos visos (pakavimo, ženklinimo, pakrovimo į transporto priemonę, transportavimo, iškrovimo, surinkimo, sumontavimo, išbandymo, personalo apmokymo ir kt.) išlaidos. Prekės naujos, nenaudotos, neatnaujintos, nemodernizuotos.
3. Prekių parametrai turi atitikti prie Sutarties pridėtų pirkimo sąlygų „Techninė specifikacija“ reikalavimams. Prekių parametrų atitikimas Techninėje specifikacijoje nurodytiems parametrams yra esminė Sutarties sąlyga.
4. Perkančioji organizacija nuosavybes teisę į Prekes įgyja nuo Prekių perdavimo momento.
5. Tiekėjas, pasirašydamas šią sutartį, patvirtina, kad yra tinkamai susipažinęs ir sutinka su perkančiosios organizacijos pirkimo dokumentuose ir techninėje specifikacijoje nustatytomis sąlygomis ir reikalavimais ir įsipareigoja juos tinkamai vykdyti šioje Sutartyje nustatyta tvarka.

II. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAS IR VIETA

6. Prekių pristatymo ir sumontavimo terminas – 4 (keturi) mėnesiai nuo Sutarties pasirašymo dienos. Pristatymo terminas gali būti pratęstas dar 2 mėn. nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių. Šiame Sutarties punkte nustatytas Prekių pristatymo ir sumontavimo terminas yra esminė Sutarties sąlyga, o Tiekėjo įsipareigojimas pristatyti ir sumontuoti prekes per šiame punkte nustatytą terminą yra esminis Tiekėjo įsipareigojimas. Prekių pristatymo termino nesilaikymas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
7. Perkančioji organizacija įsipareigoja priimti tinkamai pristatytas Prekes ir sumokėti Prekių kainą Sutartyje nurodyta tvarka ir terminais. 
8. Tiekėjas atsako už šioje Sutartyje numatytų Prekių pateikimą. Prekės priimamos tik jas pristačius ir tinkamai sumontavus bei paruošiant naudotis Techninėje specifikacijoje nurodytu adresu.

III. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
9.  Ši Sutartis yra fiksuotos kainos.
10. Sutarties Prekių kaina yra 4217,16 (keturi tūkstančiai du šimtai septyniolika Eur, šešiolika ct) Eur iš kurių PVM sudaro 731,90 (septyni šimtai trisdešimt vienas Eur, devyniasdešimt ct) Eur. Sutarties Prekių kainą sudaro: 


	Pasiūlymo valiuta:
	(Eur)

	Eil.
Nr.
	Prekių pavadinimas

	Kiekis
	Mato vnt.
	Vieneto kaina 
(be PVM)
	Suma (be PVM)

	1.
	Kasos aparatai ir jų priedai (komplekto kaina detaliai išskaidyta pasiūlyme)
	1
	Kompl.
	3485,26
	3485,26

	Bendra suma (be PVM)
	3485,26

	PVM (21 %) suma:
	731,90

	Bendra pasiūlymo kaina (su PVM)
	4217,16



11. Sutarties Prekių kaina Sutarties galiojimo metu nekeičiama.
12. Į Sutarties Prekių kainą yra įskaičiuotos visos su Prekių teikimu susijusios išlaidos, mokesčiai ir rinkliavos, įskaitant bet neapsiribojant visomis su dokumentų, kurių pagal šios Sutarties sąlygas gali reikalauti Užsakovas, rengimu ir pateikimu susijusiomis išlaidomis;
13. Sutartyje nurodyta Prekių kaina gali būti keičiama, kai Sutarties galiojimo laikotarpiu pasikeičia pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM). Pasikeitus PVM, už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant naują PVM tarifą.
14. [bookmark: _Hlk83383271]Šalys susitaria, kad už tinkamai sumontuotas ir paruoštas naudoti Prekes Užsakovas sumoka Tiekėjui per 30 (trisdešimt) dienų nuo Prekių priėmimo–perdavimo akto pagrindu išrašytos PVM sąskaitos  faktūros gavimo dienos. Užsakovo paskirtas darbuotojas patikrina Prekių priėmimo–perdavimo aktą ir, jei pateiktos tinkamos Prekės ir jos tinkamai sumontuotos, jį pasirašo. Užsakovas neapmoka už pateiktas Prekes, jeigu Užsakovo paskirtas darbuotojas nepasirašo priėmimo–perdavimo akto. 
15. Užsakovui nepasirašius akto, nurodomos priežastys, kodėl aktas nepasirašomas. Tokiu atveju Tiekėjas privalo pašalinti visus nurodytus trūkumus per Užsakovo nurodytą terminą. Tiekėjui to nepadarius per nustatytą terminą, tai laikoma esminiu Sutarties pažeidimu. 
16. [bookmark: _Hlk497144103]Prekių kainai įtakos negali turėti terminų pažeidimas, medžiagų, įrengimų, darbo užmokesčio ir kitų panašių išlaidų padidėjimas.  
17. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus atvejus, kai mobilizacijos, karo ir nepaprastosios padėties atveju yra CVP IS ar informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Užsakovo ir Tiekėjo ir keitimasis informacija naudojantis šiomis sistemomis.
18. Tiekėjas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Užsakovo mokėtinas sumas, be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo. Be Užsakovo išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal šią Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento.
19. Užsakovas gali atsiskaityti tiesiogiai su subtiekėju (-ais), jei subtiekėjas raštu išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe. Tokiu atveju turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Tiekėjo ir subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
20. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedimuose, Užsakovui atlikus mokėjimus pagal Sutartį, įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti ankščiau atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį, antroje eilėje – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečioje eilėje – palūkanoms apmokėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį).

IV. UŽSAKOVO ĮSIPAREIGOJIMAI
21. Tiekėjui suteikti visą reikiamą informaciją Sutartyje numatytoms Prekėms pateikti.
22. Apmokėti Tiekėjui už tinkamai ir laiku pateiktas Prekes šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais pagal pateiktą (PVM) sąskaitą faktūrą.
23. Užsakovas turi teisę nemokėti už nekokybiškai ir ne laiku pateiktas Prekes.
24. Paskirti darbuotoją, kuris būtų atsakingas už sutarties vykdymo priežiūrą ir ryšio su Tiekėju palaikymą.

V. TIEKĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI

25. Pateikti Sutartyje numatytas Prekes Techninėje specifikacijoje išvardintomis sąlygomis ir terminais. Perkančioji organizacija turi teisę atisakyti priimti Prekes, kurių pavadinimas, kiekis ar kaina neatitinka Tiekėjo pasiūlyme nurodytos kainos (Sutarties 1 priedas) ir techninės specifikacijos (Sutarties 2 priedas).
26. Prekes tiekti ir sumontuoti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų.
27. Turėti visus leidimus, reikalingus vykdyti Sutartyje numatytą veiklą. Jeigu Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
28. Suteikti 24 mėnesių garantiją nuo Prekių priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos, kartu pateikdamas garantinį dokumentą, pasiūlyme nurodytoms Prekėms. Kokybės  garantija galioja visoms Prekių sudėtinėms dalims. Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo ir priėmimo akto pasirašymo dienos.
29. Savo sąskaita atlyginti Užsakovui ir tretiesiems asmenims visus nuostolius, kurie atsirado dėl netinkamo Sutarties vykdymo ar jos nevykdymo.

VI. SUBTIEKIMAS IR JŲ KEITIMO TVARKA

30. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: .....
31. Subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų ar didesnės (mažesnės) Prekių dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui galimas tik tų Prekių pateikimui, kurių pateikimas per subtiekėjus buvo numatytas Tiekėjo pasiūlyme ir tik gavus Užsakovo sutikimą. Sutarties galiojimo metu ketinant pasitelkti papildomus subtiekėjus, pastarieji turi būti ne mažesnės kvalifikacijos nei buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose.
32. Sutarties galiojimo metu subtiekėjų keitimas ir (ar) papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas, tik gavus Užsakovo sutikimą ir esant vienai iš šių priežasčių: 
32.1. Sutartyje numatytas subtiekėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
32.2. subtiekėjas Tiekėjui atsisako teikti jam Sutartyje numatytą Prekių dalį;
32.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti Prekių tiekimo spartą.
33. Sutarties 31 ir 32 punktuose nurodytais atvejais Užsakovui pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subtiekėjas gali pradėti tiekti Prekes, tik Tiekėjui gavus Užsakovo sutikimą.

VII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

34. Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu pateikia nekokybiškas Sutartyje numatytas Prekes, tai Užsakovas, surašo Sutarties pažeidimo aktą. Sutarties pažeidimo akte nurodoma, per kiek laiko turi būti pateiktos kokybiškos Sutartyje numatytos Prekės, taip pat Tiekėjas privalo atlyginti Užsakovo patirtus nuostolius, kurie atsidaro dėl pateiktų nekokybiškų Prekių.
35. Jeigu Tiekėjas laiku nevykdo savo įsipareigojimų, Užsakovas, be oficialaus įspėjimo ir neprarasdamas teisės į kitas savo teisių gynimo priemones skaičiuoja 0,02 procentų dydžio delspinigius nuo nepristatytų ar pristatytų, bet nesumontuotų ar netinkamai sumontuotų Prekių kiekio sąskaitos dydžio už kiekvieną pavėluotą pristatyti ar sumontuoti Prekes dieną. Delspinigiai išskaičiuojami iš Tiekėjui mokėtinų sumų.
36. Užsakovui nesumokėjus pagal Sutartyje nurodytus terminus, Tiekėjas gali pareikalauti perkančiosios organizacijos sumokėti 0,02 procentų delspinigių per dieną nuo neapmokėtų Prekių sumos už kiekvieną pavėluotą atsiskaityti dieną. 
37. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už pateiktas Prekes, Tiekėjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo nesumokėtos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 straipsnio 1 dalyje.
38. Jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą ir nepateikia Užsakovui pagrįstų įrodymų, pateisinančių vėlavimą arba Tiekėjas patiekia nekokybiškas Prekes ir per Užsakovo nustatytą protingą terminą neištaiso Prekių trūkumų, arba Tiekėjas atsisako Sutarties vykdymo, arba nutraukia Sutartį ne dėl Užsakovo kaltės, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Užsakovui 1000,00 (vieno tūkstančio eurų 0 ct) Eur dydžio baudą. 
39. Užsakovas, prieš tai raštu įspėjęs Tiekėją, išskaičiuoja mokėtinas sumas iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 
40. Netesybų taikymas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.


VIII. SUTARTIES KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

41. Užsakovas turi teisę, įspėjęs Tiekėją prieš 14 kalendorinių dienų, vienašališkai nutraukti šią Sutartį dėl esminio jos pažeidimo. 
42. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, įspėjęs Tiekėją prieš 14 kalendorinių dienų, jei Tiekėjas nevykdo sutartinių įsipareigojimų, nepradeda laiku tiekti Prekių ir  po rašytinio Užsakovo įspėjimo toliau jų nevykdo ar patikrinus Prekių pristatymo eigą tampa aišku, kad jos nebus suteiktos iki termino pabaigos, Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas ir pareikalauti iš Tiekėjo atlyginti Užsakovo patirtus nuostolius.
43. Tiekėjas turi teisę nutraukti vienašališkai Sutartį prieš terminą įspėjęs Užsakovą prieš 14 kalendorinių dienų, jei Užsakovas nevykdo sutartinių įsipareigojimų.
44. Sutartis prieš terminą gali būti nutraukta bendru šalių rašytiniu susitarimu.	
45. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe tarp Šalių pagal šią Sutartį, konfidencialumo ir duomenų sauga, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
46. Užsakovas, įspėjęs Tiekėją prieš 14 kalendorinių dienų, nesikreipiant į teismą, gali nutraukti Sutartį ir šiais atvejais:
46.1. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo, sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;
46.2. kai Tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka įrašomas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą;
46.3. kai Tiekėjas sudaro subteikimo sutartį (ar keičia subteikėją) be Užsakovo sutikimo. 
47. Sutartis gali būti keičiama tik Sutartyje nustatytais atvejais.
48. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Užsakovas.
49. Sutarties pakeitimai turi būti įforminami rašytiniu susitarimu, pasirašomu abiejų Sutarties Šalių ir tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
50. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata taptų negaliojančia dėl prieštaravimo imperatyvioms teisės aktų nuostatoms ar dėl kitų priežasčių, tai neatleis Šalių nuo jų įsipareigojimų vykdymo ir, jeigu teisiškai įmanoma, Šalys privalės dėti visas pastangas, kad pasiektų tikslus, kurie ekonominiu požiūriu būtų artimiausi tokiose nuostatose numatytiems tikslams. Tokiu atveju Šalys turi susitarti pakeisti netinkamą nuostatą ekonominiu požiūriu artimiausia nuostata ir tai įforminti raštu.

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS

51. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų aplinkybių – nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui.
52. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) tai pat nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti Prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles.

X. SUTARTIES GALIOJIMAS IR SUSTABDYMAS

53. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir Tiekėjas pateikia sutarties įvykdymo užtikrinimą, bei galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo dienos.
54. Esant nuo Užsakovo nepriklausančioms aplinkybėms dėl kurių Užsakovas negali priimti Prekių, Užsakovas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių pristatymą (įskaitant instaliavimą, diegimą, personalo apmokymą ar kt.) iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Aplinkybės, dėl kurių gali būti stabdomas Prekių pristatymas, yra: 
54.1. trečiųjų šalių įtaka;
54.2. laiku neatlaisvinta Prekių montavimo vieta;
54.3. būtinas papildomas laikas įvykdyti viešąjį pirkimą;
54.4. bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas;
54.5. bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl Sutarties pakeitimo; 
54.6. kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris tiekėjas. 
55. Užsakovas nekompensuoja Tiekėjui dėl tokio sustabdymo kilusių Tiekėjo išlaidų. Jei Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 90 dienų, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį.
56. Sutarties vykdymas gali būti stabdomas abiejų šalių rašytiniu susitarimu.
57. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

XI. KONFIDENCIALUMAS IR DUOMENŲ APSAUGA

58. Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikoma: 
59. bet kokiu būdu išreikšta informacija (raštu ar elektronine forma), kuri gaunama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su Šalių atliekamomis funkcijomis; 
60. asmens duomenys, elektroniniai dokumentai (duomenų bazės, duomenų failai ir kt.), sistemų dokumentai, ar kiti dokumentai, paruošti Sutarties Šalies ar jos darbuotojų, ar kurie yra parengti remiantis aukščiau minėta informacija; 
61.  Tiekėjas įsipareigoja: 
61.1. naudotis konfidencialia informacija tik sutartinių įsipareigojimų vykdymo tikslais; 
61.2. neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma sutartinių įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš Užsakovo, Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai nenustato kitaip, ir informuoti Užsakovą apie reikalavimą įstatymų nustatyta tvarka atskleisti konfidencialią informaciją; 
61.3. užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją; 
61.4. visais atvejais pranešti Užsakovui apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas, taip pat kitą Sutarties šalį nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą. 
62.  Pasibaigus Sutarties galiojimui / nutraukus Sutartį, Tiekėjas nedelsiant privalo: 
62.1. grąžinti konfidencialią informaciją Užsakovui arba sunaikinti pateiktą konfidencialią informaciją; 
62.2. įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija; 
62.3. patvirtinti Užsakovui šioje dalyje nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu. 
63.  Tiekėjas turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, ne mažesniais nei nustatyta šioje Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su duomenų apsauga. Konfidencialios informacijos atskleidimas šioje dalyje nurodytiems asmenims vykdomas vadovaujantis principu „būtina žinoti“. 
64.  Vykdydamos Sutartį, Šalys keičiasi informacija, kuri gali apimti asmens duomenis. Gaudamas iš Užsakovo ir toliau tvarkydamas asmens duomenis, reikalingus ar susijusius su Tiekėjo pareigų pagal šią Sutartį teikimu, Tiekėjas yra savarankiškas asmens duomenų valdytojas Užsakovo, kaip teikiamų asmens duomenų valdytojo, atžvilgiu.
65.  Priklausomai nuo šia Sutartimi sutarto paslaugų pobūdžio, gali būti atvejų, kai Tiekėjas pats nenustato asmens duomenų tvarkymo tikslų ir priemonių bei gautinų asmens duomenų apimties, o asmens duomenis tvarko pagal Užsakovo pavedimą ir instrukcijas. Tokiu atveju Tiekėjas bus laikomas duomenų tvarkytoju, o Šalys tarpusavio teisinius santykius aptars atskira asmens duomenų tvarkymo sutartimi (sutarties 3 priedas).
66.  Atsižvelgiant į galiojančius teisės aktus, Tiekėjas gali teikti Užsakovo jam perduotus asmens duomenis kitiems gavėjams ir Tiekėjo subteikėjams, kurie gali juos rinkti, naudoti, perduoti, saugoti ar kitaip apdoroti įvairiose jurisdikcijose, kuriose jos veikia, tikslais, susijusiais su Paslaugų teikimu ir teisės aktų laikymusi.
67.  Šalis, veikianti kaip duomenų valdytojas pati bus atsakinga už tai, kad asmens duomenys būtų tvarkomi teisėtai, vadovaujantis visais kiekvienai Šaliai kaip asmens duomenų valdytojui taikytinais teisės aktais, įskaitant, bet neapsiribojant, Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą (toliau – BDAR). 
68. Kiekviena Šalis, būdama savarankišku asmens duomenų valdytoju, vykdydama šią Sutartį užtikrina, kad:
68.1. prieš pradėdama tvarkyti asmens duomenis įgyvendins ir visą asmens duomenų tvarkymo laiką taikys tinkamas technines ir organizacines priemones, reikalingas užtikrinti asmens duomenų saugumą ir taikytinų duomenų apsaugos teisės aktų nustatytą duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, atsižvelgiant į techninių galimybių išsivystymo lygį bei asmens duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, tikslus, riziką asmens duomenų saugumui. Šalis, kaip duomenų valdytojas, pati savo nuožiūra pasirinks ir savo lėšomis įdiegs tinkamas technines ir organizacines priemones;
68.2. nustatys asmens duomenų konfidencialumo tvarką, kurios privalės laikytis bet kuri trečioji šalis, kuriai Šalis suteikia leidimą prieigai prie asmens duomenų, įskaitant duomenų tvarkytojus. Ši nuostata netaikoma asmenims, kuriems prieiga prie asmens duomenų yra reikalinga arba kurie yra įgalioti tvarkyti asmens duomenis pagal teisės aktą; 
68.3. Šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam savarankiškam asmens duomenų tvarkymui pagal Sutartį, užtikrins duomenų subjektų teisių numatytų BDAR įgyvendinimą, įskaitant informuos duomenų subjektus BDAR nustatyta tvarka apie tai, kad duomenų valdytojas tvarko ir (arba) perduoda kitai Šaliai tokio duomenų subjekto asmens duomenis, nebent duomenų subjektai jau yra apie tai informuoti arba taikytinuose teisės aktuose numatyta kitaip;
68.4. jei atskleis ir (arba) perduos asmens duomenis trečiajai šaliai, esančiai už Europos ekonominėje erdvės (EEE) ribų, užtikrins, kad tokia trečioji šalis pasirašys ES sutarčių standartines sąlygas atitinkančią sutartį ar kitą duomenų perdavimo susitarimą, patvirtintą ES kompetentingos institucijos arba bus laikomasi kitų BDAR V skyriuje numatytų reikalavimų, susijusių su asmens duomenų perdavimu į kitą trečiąją ir tinkamu apsaugos lygmeniu užtikrinimu; 
68.5. pagal savo galimybes teikia pagalbą, kurios pagrįstai remdamasi taikytinais asmens duomenų apsaugos teisės aktais prašo kita Šalis, siekiant pagelbėti tai Šaliai laikytis saugumo, asmens duomenų saugumo pažeidimo pranešimo ir komunikacijos, poveikio duomenų apsaugai vertinimo, išankstinių konsultacijų, atskaitomybės reikalavimų ar kitų Šaliai pagal taikytinus duomenų apsaugos teisės aktus nustatytų (pvz., duomenų subjekto teisių įgyvendinimo) įsipareigojimų, susijusių su asmens duomenų tvarkymu pagal šią Sutartį;
68.6. jos darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, yra supažindinti su pareiga saugoti asmens duomenų paslaptį;
68.7. jei kyla ginčas su duomenų subjektu ar priežiūros institucija arba vienai iš Šalių arba abiem pateikiama pretenzija dėl su šios Sutarties vykdymu susijusio asmens duomenų tvarkymo, Šalys teisės aktų nedraudžiama apimtimi praneš viena kitai apie bet kokius ginčus ir (ar) pateiktas pretenzijas ir bendradarbiaus siekdamos juos išspręsti taikiai ir laiku.
69.  Tiekėjas atsako už asmens duomenų konfidencialumą ir saugumą nuo asmens duomenų gavimo momento.

XII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

70. Pirkimo dokumentai ir Tiekėjo pasiūlymas yra neatskiriamos šios Sutarties dalis.
71. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis, ginčas bus sprendžiamas teisme pagal Užsakovo buveinės vietą. 
72. Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai Šaliai.
73. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentacija ar korespondencija dėl Sutarties nevykdymo ar jos vykdymo turi būti įforminta raštu lietuvių kalba ir išsiųsta registruotu paštu per kurjerį, faksu ar elektroniniu paštu. Jeigu informacija perduodama faksu ar elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, faksu arba elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą.
74. Pasikeitus Šalies buveinės adresui, banko sąskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, Šalis privalo apie tai pranešti kitai Šaliai. Neįvykdžius šių reikalavimų Šalis neturi teisės reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti, vadovaujantis paskutine turima informacija, neatitinka Sutarties sąlygų, arba kad ji negavo pranešimų, siųstų pagal paskutinius turimus rekvizitus.
75. Sutarčiai ir iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
76. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus joje esančią konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės aktams.
77. Tiekėjas, įsipareigoja vykdydamas Sutartį, laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Užsakovui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu. Priėmimo-perdavimo aktai turi būti pasirašomi el. parašu, jeigu nesusitarta kitaip. Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami fiziniu dokumentų formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus ir (ar) Užsakovas nurodo tokį būtinumą.

XIII. SUTARTIES PRIEDAI

78. Sutarties priedai:
78.1. Tiekėjo pasiūlymas;
78.2. Techninė specifikacija;
78.3. Susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo.


XIV. ŠALIŲ REKVIZITAI IR JURIDINIAI ADRESAI

	UŽSAKOVAS

	TIEKĖJAS


	Visagino Draugystės progimnazija
Draugystės g. 12, 31222 Visagino sav., Lietuva
Įmonės kodas: 300135691
Mob.: 861620993; +370(386) 72947
El. paštas: rimantas.petravicius@vdvm.lt
El. paštas sąskaitoms faktūroms:
danute.naruk@vdvm.lt 
A/s Nr.: LT24 7300 0100 9133 1235 „Swedbank”, AB

Progimnazijos direktoriaus 
Rimanto Petravičiaus

Parašas ...................................................
Data _________________

A.V.
	UCS Baltic, UAB
Ulonų g. 5, LT-08240 Vilnius, Lietuva
Įmonės kodas 110825653
PVM mokėtojo kodas LT108256515
A/s Nr. LT187300010139459639
Swedbank, b. k. 73000
[bookmark: _Hlk152665451]Tel.: +37052107247
El. paštas: info@ucs.lt

Pardavimų vadybininkė
Dominyka Gaidelienė

Parašas .....................................................
Data________________

A.V.






3 priedas

[bookmark: _Hlk132616087]SUSITARIMAS DĖL ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO

2023-12-14 Nr. PPAK-281
	(data)
______Visaginas_______
	(vieta)

Duomenų valdytojas Visagino Draugystės progimnazija, juridinio asmens kodas 300135691 , adresas: Draugystės g. 12, 31222, Visaginas, el.p. rimantas.petravicius@vdvm.lt, tel. 861620993; +370(386) 72947veikiančio pagal gimnazijos nuostatus___________________________________,
(duomenų valdytojo pavadinimas, kodas, buveinės adresas, telefono ryšio numeris ir elektroninio pašto adresas; jeigu duomenų valdytojas fizinis asmuo – vardas ir pavardė, individualios veiklos pažymėjimo arba verslo liudijimo numeris,  gyvenamosios vietos adresas, telefono ryšio numeris ir elektroninio pašto adresas)
atstovaujama direktoriaus Rimanto Petravičiaus, ______________________________________________,
(duomenų valdytojui atstovaujančio asmens vardas ir pavardė, pareigos, atstovavimo pagrindas)
ir Duomenų tvarkytojas UCS Baltic, UAB, įmonės kodas 110825653, buveinės adresas Ulonų g. 5, Vilnius, El. paštas: info@ucs.lt , tel. +370 5 2107247_____________________________________
______________________________________________________________________________________, 
(duomenų tvarkytojo pavadinimas, kodas, buveinės adresas, telefono ryšio numeris ir elektroninio pašto adresas; jeigu duomenų tvarkytojas fizinis asmuo – vardas ir pavardė, individualios veiklos pažymėjimo arba verslo liudijimo numeris, gyvenamosios vietos adresas, telefono ryšio numeris ir elektroninio pašto adresas)

atstovaujama pardavimų vadybininkės Dominykos Gaidelienės ________________________, 
(duomenų tvarkytojui atstovaujančio asmens vardas ir pavardė, pareigos, atstovavimo pagrindas) kiekvienas atskirai vadinamas „Šalimi“, o kartu „Šalimis“,
vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas (ES) 2016/679),
susitarė dėl standartinių sutarčių sąlygų asmens duomenų tvarkymo sutartyse(toliau – Sąlygos), kurias sudaro Sąlygose nurodyti ir Sąlygų galiojimo laikotarpiu sudaryti priedai.

I SKYRIUS
SĄLYGŲ TIKSLAS

1.	Siekiant įgyvendinti Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 3 dalį, nustatomos duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo teisės bei pareigos, duomenų valdytojo vardu tvarkant asmens duomenis. Sąlygomis turi būti siekiama apsaugoti duomenų subjektų teises, mažinti konkrečią asmens duomenų apsaugos riziką ir užtikrinti duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo santykių bei atitinkamų teisių ir pareigų aiškumą.
2.	Teikdamas kasos aparatą ir jo priedus (įrengiant mokėjimo skaitytuvus) duomenų tvarkytojas tvarkys asmens duomenis duomenų valdytojo vardu pagal šias Sąlygas. Asmens duomenų tvarkymo sąlygos nustatytos Sąlygų 1 priede. 
II SKYRIUS
ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

3.	Duomenų valdytojas:
3.1.	įsipareigoja užtikrinti, kad asmens duomenys būtų tvarkomi laikantis Reglamento (ES) 2016/679 (žr. Reglamento (ES) 2016/679 24 straipsnį), kitų asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą reglamentuojančių Europos Sąjungos ar jos valstybės narės[footnoteRef:1] teisės aktų ir šių Sąlygų; [1:  Sąlygose „valstybė  narė“ suprantama  kaip Europos Ekonominės Erdvės valstybė narė.] 

3.2.	 turi teisę ir pareigą priimti sprendimus dėl asmens duomenų tvarkymo tikslų ir priemonių;
3.3.	 yra atsakingas, įskaitant, bet neapsiribojant,  už tai, kad asmens duomenų tvarkymas, kurį duomenų tvarkytojui pavesta atlikti, turėtų teisinį pagrindą.
4.	Duomenų tvarkytojas įsipareigoja:
4.1.	tvarkyti asmens duomenis tik pagal duomenų valdytojo pateiktus dokumentais įformintus nurodymus, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus, kurie yra taikomi duomenų tvarkytojui (tokiais atvejais duomenų tvarkytojas informuoja duomenų valdytoją apie šiuos reikalavimus, išskyrus atvejus, kai teisės aktai draudžiama minėtą informaciją pateikti dėl svarbaus viešojo intereso). Tokie nurodymai pateikti Sąlygų 1 ir 3 prieduose. Duomenų valdytojas taip pat gali pateikti tolesnius nurodymus viso asmens duomenų tvarkymo metu, tačiau tokie su Sąlygomis  susiję nurodymai visada turi būti pagrįsti dokumentais;
4.2.	 nedelsiant informuoti duomenų valdytoją, jei duomenų valdytojo nurodymai, duomenų tvarkytojo nuomone, prieštarauja Reglamentui (ES) 2016/679 arba kitiems asmens duomenų apsaugą reglamentuojantiems Europos Sąjungos ar jos valstybių narių teisės aktams;
4.3.	tvarkyti su asmens duomenų tvarkymo veikla, vykdoma duomenų valdytojo vardu, susijusius įrašus. Ši pareiga taikoma kiekvienam duomenų tvarkytojui ir, kai taikoma, duomenų tvarkytojo atstovui pagal Reglamento (ES) 2016/679 30 straipsnio 2 dalį.
5.	[PASTABA. Šalys turėtų numatyti pasekmes, kurias gali sukelti bet kokie duomenų valdytojo duoti galimai neteisėti nurodymai, ir tai reglamentuoti tarp šalių sudarytoje sutartyje].
6.	Šios Sąlygos neatleidžia Šalių nuo kitų pareigų, kurios joms taikomos pagal Reglamentą (ES) 2016/679 ar kitus teisės aktus.
III SKYRIUS
KONFIDENCIALUMAS

7.	Duomenų tvarkytojas prieigą prie duomenų valdytojo vardu tvarkomų asmens duomenų suteikia tik tiems asmenims, kuriems vadovauja duomenų tvarkytojas, ir kurie yra įpareigoti laikytis konfidencialumo arba kuriems taikoma teisinė konfidencialumo pareiga, ir tik tuo atveju, jei jiems būtina su jais susipažinti. Šalys užtikrina, kad:
7.1.	Pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens duomenis, jų prieigos teisės prie duomenų valdytojo asmens duomenų panaikinamos ne vėliau nei paskutinę jo užduočių, dėl kurių jiems būtina prieiga prie duomenų valdytojo asmens duomenų, patikėtų tvarkyti duomenų tvarkytojui, dieną, o tuo atveju jei nutrūksta duomenų tvarkytojo darbuotojo darbo santykiai – ne vėliau nei paskutinę jo darbo dieną.
7.2.	Asmenų, kuriems suteikta prieiga prie asmens duomenų, sąrašas turi būti periodiškai peržiūrimas [asmens duomenų tvarkymo sutartyje Šalys turi susitarti dėl konkrečių peržiūros intervalų, pavyzdžiui, ne rečiau kaip kartą kas 6 mėnesius]. Vadovaujantis šia peržiūra, tokia prieiga prie asmens duomenų panaikinama, jei tokia prieiga nebereikalinga, todėl asmens duomenys nebegalės būti prieinami tiems asmenims.
8.	Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojo prašymu įrodo, kad asmenims, kuriems vadovauja duomenų tvarkytojas ir kuriems pavesta tvarkyti asmens duomenis, taikoma Sąlygų 7 punkte nurodyta konfidencialumo pareiga.
IV SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYMO SAUGUMAS

9.	Vadovaujantis Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsniu, duomenų valdytojas ir duomenų tvarkytojas įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, kad būtų užtikrintas pavojų atitinkančio lygio saugumas, atsižvelgiant į techninių galimybių išsivystymo lygį, įgyvendinimo sąnaudas bei duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, kontekstą ir tikslus, taip pat duomenų tvarkymo keliamus įvairios tikimybės ir rimtumo pavojus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms. 
10.	Duomenų valdytojas įvertina fizinių asmenų teisėms ir laisvėms galinčią kilti riziką tvarkant asmens duomenis ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Priklausomai nuo jų tinkamumo, priemonės gali būti šios:
10.1.	asmens duomenų pseudonimizavimas ir (ar) šifravimas;
10.2.	galimybė užtikrinti nuolatinį duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą;
10.3.	galimybė laiku atkurti prieinamumą ir prieigą prie asmens duomenų, įvykus fiziniam ar techniniam incidentui;
10.4.	techninių ir organizacinių priemonių, užtikrinančių duomenų tvarkymo saugumą, reguliaraus testavimo, tikrinimo ir įvertinimo procesas.
11.	Pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį duomenų tvarkytojas, nepriklausomai nuo duomenų valdytojo, taip pat įvertina duomenų tvarkymo riziką, susijusią su asmens duomenų tvarkymo veikla, kuriai atlikti duomenų valdytojas pasitelkė duomenų tvarkytoją, galinčią kilti fizinių asmenų teisėms ir laisvėms, ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Šiuo tikslu duomenų valdytojas duomenų tvarkytojui pateikia visą informaciją, reikalingą tokiai rizikai nustatyti ir įvertinti.
12.	Be to, duomenų tvarkytojas padeda duomenų valdytojui užtikrinti duomenų valdytojo pareigų pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį vykdymą, teikdamas inter alia duomenų valdytojui informaciją apie technines ir organizacines priemones, kurias duomenų tvarkytojas jau įgyvendino pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį kartu su visa kita informacija, reikalinga duomenų valdytojui įvykdyti duomenų valdytojo pareigas pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį. 
13.	Jei, atsižvelgiant į duomenų valdytojo atliktą vertinimą, nustatytai rizikai sumažinti duomenų tvarkytojas turi įgyvendinti papildomas priemones, duomenų valdytojas šias priemones nurodo Sąlygų 3 priede, o duomenų tvarkytojas turi įgyvendinti papildomas priemones ir tas, kurias jau įgyvendino pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį. Duomenų tvarkytojas turi duomenų valdytojui suteikti visą informaciją, kuri būtina siekiant įrodyti Sąlygų X skyriuje nustatytų duomenų tvarkytojo pareigų vykdymą.  a

V SKYRIUS
KITŲ DUOMENŲ TVARKYTOJŲ PASITELKIMAS

14.	Duomenų tvarkytojas turi laikytis Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 2 ir 4 dalyse nurodytus reikalavimus, kad galėtų pasitelkti kitą duomenų tvarkytoją (toliau – pagalbinis duomenų tvarkytojas).
15.	Duomenų valdytojo sąlygos, kuriomis vadovaujantis duomenų tvarkytojas galės pasitelkti pagalbinis duomenų tvarkytojus, ir duomenų valdytojo įgaliotų pagalbinių duomenų tvarkytojų sąrašas pateikiamos Sąlygų 2 priede.
16.	Duomenų tvarkytojas nepasitelkia pagalbinio duomenų tvarkytojo Asmens duomenų tvarkymui pagal šias Sąlygas be išankstinio [1 PASIRINKIMAS] specialaus duomenų valdytojo rašytinio leidimo] / [2 PASIRINKIMAS] bendrojo rašytinio duomenų valdytojo leidimo]:
16.1.	[1 PASIRINKIMAS – specialus išankstinis duomenų valdytojo leidimas]. Duomenų tvarkytojas pasitelkia pagalbinius duomenų tvarkytojus tik gavęs specialų išankstinį duomenų valdytojo leidimą. Duomenų tvarkytojas turi raštu pateikti prašymą dėl specialaus leidimo bent jau [nurodyti laikotarpį] iki atitinkamo pagalbinio duomenų tvarkytojo pasitelkimo. 
16.2.	[2 PASIRINKIMAS – bendrasis rašytinis duomenų valdytojo leidimas]. Duomenų tvarkytojas turi bendrąjį rašytinį duomenų valdytojo leidimą, kad jis galėtų pasitelkti pagalbinius duomenų tvarkytojus. Duomenų tvarkytojas raštu informuoja duomenų valdytoją apie bet kokius numatomus pakeitimus, susijusius su pagalbinių duomenų tvarkytojų pasitelkimu ar pakeitimu bent jau iki [nurodyti laikotarpį], tokiu būdu duomenų valdytojui suteikiant galimybę prieštarauti tokiems pakeitimams iki atitinkamo (-ų) pagalbinio (-ų) duomenų tvarkytojo(-ų) pasitelkimo. Ilgesni išankstinio pranešimo apie specialias papildomo tvarkymo paslaugas laikotarpiai gali būti pateikti Sąlygų 2 priede. 
17.	Kai duomenų tvarkytojas konkrečiai duomenų tvarkymo veiklai duomenų valdytojo vardu atlikti pasitelkia pagalbinį duomenų tvarkytoją, sutartimi ar kitu teisės aktu pagal Sąjungos ar valstybės narės teisę, tam pagalbiniam duomenų tvarkytojui nustatomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip ir prievolės, nustatytos Sąlygose ar kitame teisės akte, visų pirma prievolė pakankamai užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Sąlygų ir Reglamento (ES) 2016/679 reikalavimus. Prieš pradėdamas tvarkyti asmens duomenis, duomenų tvarkytojas informuoja pagalbinį duomenų tvarkytoją apie tai, kurio duomenų valdytojo asmens duomenų tvarkymui jis yra pasitelkiamas, nurodydamas duomenų valdytojo tapatybę ir kontaktinius duomenis. 
18.	Sąlygų su pagalbiniu duomenų tvarkytoju kopija ir jos vėlesni pakeitimai, duomenų valdytojo prašymu, pateikiami duomenų valdytojui, tokiu būdu suteikiant duomenų valdytojui galimybę užtikrinti, kad pagalbiniam duomenų tvarkytojui taikomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip yra nustatyta Sąlygose. Duomenų tvarkytojas turi informuoti duomenų valdytoją apie visus netinkamo pagalbinio duomenų tvarkytojo pareigų, nustatytų tokia sutartimi ar kitu teisės aktu, atvejus. Duomenų valdytojui nėra privaloma pateikti asmens duomenų tvarkymo sutarties dėl su verslu susijusių nuostatų, kurios nedaro įtakos su pagalbiniu duomenų tvarkytoju sudarytos sutarties teisinėms asmens duomenų apsaugos sąlygoms.
19.	Duomenų tvarkytojas turi susitarti su pagalbiniu duomenų tvarkytoju, jei toks pasitelkiamas, kad pirminio duomenų tvarkytojo bankroto atveju, duomenų valdytojas turi teisę tęsti duomenų tvarkymo santykius su pirminio duomenų tvarkytojo pasitelktu pagalbiniu duomenų tvarkytoju tiesiogiai ir (arba) teikti tiesioginius nurodymus dėl duomenų tvarkymo, pavyzdžiui, nurodyti pagalbiniam duomenų valdytojui ištrinti arba grąžinti asmens duomenis.
20.	Duomenų tvarkytojas yra atsakingas už reikalavimą, kad pagalbinis duomenų tvarkytojas laikytųsi bent tų pareigų, kurios duomenų tvarkytojui taikomos pagal Sąlygas ir Reglamentą (ES) 2016/679. Jei pagalbinis duomenų tvarkytojas nevykdo asmens duomenų apsaugos prievolių, pirminis duomenų tvarkytojas, su kuriuo sudaryta asmens duomenų tvarkymo sutartis, išlieka visiškai atsakingas duomenų valdytojui už pagalbinio duomenų tvarkytojo prievolių vykdymą. Tai nedaro įtakos duomenų subjektų teisėms pagal Reglamentą (ES) 2016/679, ypač Reglamento (ES) 2016/679 79 ir 82 straipsniuose numatytoms teisėms, duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo, įskaitant pagalbinius duomenų tvarkytojus, atžvilgiu.

VI SKYRIUS
DUOMENŲ PERDAVIMAS Į TREČIĄSIAS VALSTYBES[footnoteRef:2] ARBA TARPTAUTINĖMS ORGANIZACIJOMS [2:  PASTABA. Trečiosios valstybės reiškia valstybes ne Europos Ekonominės Erdvės teritorijoje. ] 


21.	Duomenų tvarkytojas asmens duomenis gali perduoti į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms organizacijoms tik gavęs duomenų valdytojo dokumentais įformintus nurodymus ir laikantis Reglamento (ES) 2016/679 V skyriaus reikalavimų.
22.	Jei asmens duomenis trečiosioms valstybėms ar tarptautinėms organizacijoms reikia perduoti pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus, kurių turi laikytis duomenų tvarkytojas, nors duomenų valdytojas nedavė nurodymų duomenų tvarkytojui tai atlikti, duomenų tvarkytojas informuoja duomenų valdytoją apie šį teisinį reikalavimą prieš duomenų perdavimą, nebent tas teisės aktas draudžia perduoti tokią informaciją.
23.	Duomenų tvarkytojas be duomenų valdytojo dokumentais įformintų nurodymų arba be konkretaus reikalavimo pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus negali pagal šias Sąlygas:
23.1.	perduoti asmens duomenis duomenų valdytojui ar duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje ar tarptautinėje organizacijoje;
23.2.	perduoti asmens duomenų tvarkymą pagalbiniam duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje;
23.3.	leisti, kad asmens duomenis tvarkytų duomenų tvarkytojas trečiojoje valstybėje.
24.	Duomenų valdytojo nurodymai ar leidimai dėl asmens duomenų perdavimo į trečiąją valstybę, įskaitant, jei taikoma, asmens duomenų perdavimo į trečiąsias valstybes Reglamento (ES) 2016/679 V skyriuje nustatytus pagrindai, kuriais duomenų valdytojo nurodymai yra grindžiami, pateikiami Sąlygų 2 priede.
25.	Šios Sąlygos nėra standartinės duomenų apsaugos sąlygos, apibrėžtos Reglamento (ES) 2016/679 46 straipsnio 2 dalies c ir d punktuose, ir šalys negali remtis Sąlygomis kaip asmens duomenų perdavimo į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms organizacijoms pagrindu pagal Reglamento (ES) 2016/679 V skyrių.

VII SKYRIUS
PAGALBA DUOMENŲ VALDYTOJUI

26.	Atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį, duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma, padeda duomenų valdytojui tinkamomis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis įvykdyti duomenų valdytojo prievoles atsakyti į prašymus naudotis duomenų subjekto teisėmis, nustatytomis Reglamento (ES) 2016/679 III skyriuje. Tai reiškia, kad duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma, padeda duomenų valdytojui, kad duomenų valdytojas įgyvendintų:
26.1.	teisę būti informuotam renkant asmens duomenis iš duomenų subjekto;
26.2.	teisę būti informuotam, kai asmens duomenys yra gauti ne iš duomenų subjekto;
26.3.	teisę susipažinti su duomenimis;
26.4.	teisę reikalauti ištaisyti duomenis;
26.5.	teisę reikalauti ištrinti duomenis („teisę būti pamirštam“);
26.6.	teisę apriboti duomenų tvarkymą;
26.7.	prievolę pranešti apie asmens duomenų ištaisymą ar ištrynimą arba duomenų tvarkymo apribojimą;
26.8.	teisę į duomenų perkeliamumą;
26.9.	teisę nesutikti su duomenų tvarkymu;
26.10.	teisę, kad nebūtų taikomi sprendimai, pagrįsti vien automatiniu tvarkymu, įskaitant profiliavimą.
27.	Be duomenų tvarkytojo prievolės padėti duomenų valdytojui pagal Sąlygų 12 punktą, duomenų tvarkytojas, atsižvelgdamas į tvarkymo pobūdį ir duomenų tvarkytojui prieinamą informaciją, taip pat padeda duomenų valdytojui užtikrinti:
27.1.	duomenų valdytojo pareigą nedelsiant ir, jei įmanoma, ne vėliau kaip per 72 valandas po to, kai apie tai sužinojo, pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą kompetentingai priežiūros institucijai – [nurodyti kompetentingą priežiūros instituciją], nebent asmens duomenų saugumo pažeidimas neturėtų kelti pavojaus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;
27.2.	duomenų valdytojo pareigą nepagrįstai nedelsiant pranešti duomenų subjektui apie asmens duomenų pažeidimą, kai asmens duomenų saugumo pažeidimas gali sukelti didelę riziką fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;
27.3.	duomenų valdytojo pareigą atlikti numatytų asmens duomenų tvarkymo operacijų poveikio duomenų apsaugai vertinimą, kai asmens duomenų tvarkymo būdas gali sukelti didelę riziką fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;
27.4.	duomenų valdytojo pareigą konsultuotis su kompetentinga priežiūros institucija – [nurodyti kompetentingą priežiūros instituciją] prieš pradedant duomenų tvarkymą, jei poveikio duomenų apsaugos vertinimas rodo, kad duomenų tvarkymas sukeltų didelę riziką, jei duomenų valdytojas nesiimtų priemonių tai rizikai sumažinti.
28.	Šalys Sąlygų 3 priede nustato tinkamas technines ir organizacines priemones, kurias turi taikyti duomenų tvarkytojas siekiant padėti duomenų valdytojui įgyvendinti duomenų subjekto teises ir vykdyti Reglamento (ES) 2016/679 33–36 straipsniuose įtvirtintas pareigas. Tai taikoma prievolėms, nurodytoms Sąlygų 27 punkte.
VIII SKYRIUS
PRANEŠIMAS APIE ASMENS DUOMENŲ SAUGUMO PAŽEIDIMĄ

29.	Duomenų tvarkytojas, sužinojęs apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, nepagrįstai nedelsdamas apie tai praneša duomenų valdytojui. Duomenų tvarkytojas praneša duomenų valdytojui per [valandų skaičius] po to, kai duomenų tvarkytojas sužinojo apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, kad duomenų valdytojas galėtų įvykdyti duomenų valdytojo pareigą pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą kompetentingai priežiūros institucijai, pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 straipsnį.
30.	Sąlygų 27.1 papunktyje nurodyta duomenų tvarkytojo pareiga padėti duomenų valdytojui pranešti kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens duomenų pažeidimą reiškia, kad duomenų tvarkytojas privalo duomenų valdytojui padėti gauti toliau išvardytą informaciją, kuri, remiantis Reglamento (ES) 2016/679 33 straipsnio 3 dalimi, turi būti nurodyta duomenų valdytojo pranešime kompetentingai priežiūros institucijai:
30.1.	asmens duomenų pobūdis, įskaitant, jei įmanoma, atitinkamų duomenų subjektų kategorijos ir apytikslis jų skaičius bei atitinkamų asmens duomenų kategorijos ir apytikslis skaičius;
30.2.	tikėtinos asmens duomenų pažeidimo pasekmės;
30.3.	priemonės, kurių ėmėsi ar siūlo imtis duomenų valdytojas dėl asmens duomenų pažeidimo, įskaitant, jei reikia, priemones, skirtas sušvelninti galimą neigiamą pažeidimo poveikį;
30.4.	bet kokia kita reikšminga informacija, kuri yra ar gali būti reikalinga duomenų valdytojui rengiant pranešimą arba atsakant į papildomus su asmens duomenų saugumo pažeidimu susijusius kompetentingos priežiūros institucijos raštus.
31.	Sąlygų 3 priede nustatomi visi elementai, kuriuos turi pateikti duomenų tvarkytojas, padėdamas duomenų valdytojui pranešti kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens duomenų saugumo pažeidimą. Jei duomenų tvarkytojas duomenų valdytojui pateikia ne visą informaciją apie asmens duomenų saugumo pažeidimą arba vėliau paaiškėja papildoma informacija, duomenų tvarkytojas privalo nepagrįstai nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per [valandų skaičius] pateikti papildomą pranešimą duomenų valdytojui, nurodydamas visą trūkstamą informaciją.
32.	Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojo prašymu, papildomai prie Sąlygų 31 punkte nurodytos informacijos, pateikia dokumentų, pavyzdžiui, pagrindžiančių atliktus veiksmus, taikytas priemones ar atliktus vidinius patikrinimus ir jų išvadų, kopijas.

IX SKYRIUS
DUOMENŲ TRYNIMAS IR GRĄŽINIMAS

33.	Pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, duomenų tvarkytojas privalo duomenų valdytojo pasirinkimu [1 PASIRINKIMAS] ištrinti visus asmens duomenis, tvarkomus duomenų valdytojo vardu, ir įrodyti duomenų valdytojui, kad tai padarė ir (arba) [2 PASIRINIMAS] grąžinti visus asmens duomenis duomenų valdytojui ir ištrinti esamas kopijas, nebent asmens duomenis reikia saugoti pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus.
34.	[PASIRINKTINAI] Pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, asmens duomenis reikia saugoti pagal šiuos duomenų tvarkytojui taikomus Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus:
34.1.	[Išvardinti teisės aktus]
35.	[JEI TAIKOMA] Duomenų tvarkytojas, pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, įsipareigoja tvarkyti asmens duomenis tik Sąlygų 34 punkte nurodytuose teisės aktuose numatytais tikslais ir terminais bei griežtai pagal juose nustatytas sąlygas.

X SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYTOJO AUDITAS IR TIKRINIMAS

36.	Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojui suteikia visą informaciją, reikalingą įrodyti, kad laikomasi Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnyje ir Sąlygose nustatytų pareigų, ir sudaro sąlygas ir padeda atlikti duomenų valdytojui ar kitam duomenų valdytojo įgaliotam auditoriui auditą, įskaitant patikrinimus vietoje. 
37.	Duomenų valdytojo atliekamam duomenų tvarkytojo ir pagalbinių duomenų tvarkytojų auditui, įskaitant patikrinimus, taikomos Sąlygų 3 Priedo 7 ir 8 punktuose nurodytos procedūros.
38.	Duomenų tvarkytojas turi suteikti priežiūros institucijoms, kurios pagal galiojančius teisės aktus turi prieigą prie duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo įrenginių, arba atstovams, veikiantiems tokių priežiūros institucijų vardu, prieigą prie duomenų tvarkytojo fizinių priemonių ar atlikti kitus priežiūros institucijų nurodytus veiksmus auditui ar kitam patikrinimui atlikti. Šalys turi kompetentingų priežiūros institucijų prašymu pateikti šiose Sąlygose nurodytą informaciją, įskaitant auditų rezultatus.

XI SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

39.	Sąlygos įsigalioja nuo jų pasirašymo dienos.
40.	Asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimo laikotarpiu Sąlygos negali būti nutrauktos, jei šalys nėra susitarusios dėl kitų Sąlygų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimą.
41.	Jei asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimas yra nutraukiamas, o asmens duomenys ištrinami arba grąžinami duomenų valdytojui pagal Sąlygų 33 punktą ir Sąlygų 3 Priedo 4 punktą, Sąlygos gali būti nutraukiamos bet kuriai šaliai pateikus rašytinį pranešimą.
42.	Nedarant poveikio jokioms Reglamento (ES) 2016/679 nuostatoms, duomenų tvarkytojui pažeidus pareigas pagal šias Sąlygas, duomenų valdytojas gali nurodyti duomenų tvarkytojui laikinai sustabdyti asmens duomenų tvarkymą, kol pastarasis laikysis šių Sąlygų arba Sąlygos bus nutrauktos. Duomenų tvarkytojas nedelsdamas informuoja duomenų valdytoją, jei dėl kokios nors priežasties jis negali vykdyti Sąlygų.
43.	Duomenų valdytojas turi teisę nutraukti Sąlygas, jeigu:
43.1.	duomenų tvarkytojas iš esmės arba nuolat pažeidžia Sąlygas arba savo įsipareigojimus pagal Reglamentą (ES) 2016/679;
43.2.	duomenų tvarkytojas nesilaiko privalomo teismo arba priežiūros institucijos sprendimo dėl savo įsipareigojimų pagal Sąlygas arba Reglamentą (ES) 2016/679;
43.3.	duomenų valdytojas sustabdė duomenų tvarkytojo atliekamą asmens duomenų tvarkymą pagal Sąlygų 43.1 ir (ar) 43.2 papunkčius ir atitiktis šioms Sąlygoms nėra atkurta per [konkretus laikotarpis. Pastaba: pasirinktas pagrįstas laikotarpis negali būti ilgesnis nei vienas mėnuo nuo sustabdymo momento].
44.	Sąlygos turi pirmenybę prieš bet kokias panašias su asmens duomenų tvarkymu susijusias nuostatas kituose Šalių susitarimuose.
45.	Kiekviena šalis paskiria asmenį, atsakingą už Sąlygų vykdymą.

XII SKYRIUS
ŠALIŲ REKVIZITAI, PARAŠAI

Duomenų valdytojo vardu:		Duomenų tvarkytojo vardu:

Progimnazijos direktorius		Pardavimų vadybininkė
Rimantas Petravičius 		Dominyka Gaidelienė


data			data
A. V.			                    A. V.
_________________
